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“ לופֿט פּאַװע„ פֿאַר טשעק־אין־טאַשעװאַניע די
 אַפּטאױפֿגעכ זיך אומזיסט: אומבאַזעצט איז

, ײַטראַמװ ערשטן אױפֿן געװאַרט און טאָג פֿאַר
 זיג־זאַג־ פּוסטע די דורך געיאָגט זיך אומזיסט

... פֿלישלאַנג אַ װי רעדל־װאַליזקע די געציט, שורות
? אָנקומען דען מען מוז רױס,אָפֿ אין שעהען װיפֿל מיט

 אפֿשר, טלאָמאַצקי קײן פֿליִען אַלע אַנולירט מען האָט
, בליצבריװ שײכדיקע קײן אָנישט? סיטואַציע דער צוליב

 אפֿשר. אָפּפֿלי־טאָװל אױפֿן אינפֿאָרמאַציע שום קײן
 רעגן׃ אַ דערװײַלע גײט דרױסן אין? װעטער דעם צוליב

, רוקזאַק מײַן אױס טו איך. מאַנדלען מיט ראָזשינקעס
, פֿליסיקײטן פֿלעשלעך די מיט בײַטל דעם אַרױס נעם

. אותיות קלײנע די אױף, בילעט מײַן אױף קוק אַ טו
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Zeitzone (Tempelhof) 

the Peacock Air check-in counter 
is deserted: for nothing I woke up 
before sunrise, waited for the first tram, 
rushed for nothing through the empty zigzag 
queues, tugging my suitcase like a kite on wheels… 
how many hours before takeoff do I need to arrive? 
have they canceled all flights to Tłomackie, maybe 
due to the situation? no relevant emails in my inbox, 
no information on the departures board. maybe 
due to the weather? outside it’s already raining: 
raisins and almonds. I take off my backpack, 
take out the baggie of mini-bottles, 
take a look at my ticket, at the fine print. 
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